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OB UCYE3HYBIIEM CJIOBE HHHI'OPOH “KEHIIIUHA’ B YIMYPTCKOM SI3bIKE'

Ilenp uccienoBanys — aHAIU3 ApXaUYECKOM JIEKCUKU IIMCbMEHHBIX IAMIATHUKOB yAMYpPTCKOro si3pika X VIII B. B craThe
NPE/ICTABIICH aHAIN3 UCUE3HYBILETO B YIIMYPTCKOM SI3bIKE CIIOBA HUHZOPOH “KEHIIMHA’, KOTOPOe ObUIO 3a(hMKCHPOBAHO
B PYKOIMCHOM cjoBape neporo uccienoBaresss Cubupu [1.I. Meccepmmuara B 1726 r. AKTyalbHOCTb NPEUIOKEH-
HOMW TEMBI OIIPEeNsieTCs] HE TOJIBKO TEM, YTO OHa, IT0Ka aOCOJIIOTHO HE MCCIIE0BaHa, SBISIETCSI HEMaJIOBA)KHON YacThIO
yIMYpPTCKOH (pritosiornyeckoil HayKu, HO M TeM, YTO, HAXOAACh B TOUKE IEPECEUCHUS] MHTEPECOB psijia JPYTHX pasJie-
J0B (hrItoNI0oruy (3TUMOJIOTHH, COBPEMEHHON W MCTOPUYECKOH JIGKCUKOJIOTUH, NCTOPUH JINTEPATYPHOTO s3bIKa (paseln
JIEKCHKH), TOXKE MMOYTH HE Pa3pabOTaHHBIX, CO3AET CEPhE3HYI0 AMITMPHUCCKYI0 0a3y Ui uxX pa3BuTus. Haydnas Ho-
BH3HA 3aKJII0YACTCA B M3YUCHUU apXaW3MOB B IMAMSATHHKAX paHHEW yAMYpPTCKOH MICBMEHHOCTH. B pe3ympTare mccie-
JIOBAaHUS BBISBIICHO, YTO B MaMATHHUKAX PAHHEH YAMYPTCKOI MICEMEHHOCTH, COCTABICHHBIX B 0oJiee TO3THHUIA ITEPHOI,
JlaHHas JeKceMa yxe He purypupyet. B paznuansix cioBapsx u rnoccapusx X VIII B. mpuBoasTcs U, CHHOHUMHY-
HBIE ATOMY CJIOBY HapaUIeTH KuluiHO ¢ Oojee IMUPOKUM 3HAYCHHEM KEeHa, )KEHIIWHA WM TOYHOE COOTBETCTBHE CO-
BPEMEHHOMY YIMYPTCKOMY KbluHOMypm “xeHlnHa . OJHAKO O ObUIOM CYIIECTBOBAHUH yIMYPTCKOW (OPMBI HUHEO-
poH “)KEHIIMHA' KPaCHOPEUMBO TOBOPSAT MaTepHaJIbl POJCTBEHHBIX A3bIKOB. HampumMep, B KOMH S3bIKE MEPBBIH KOMIIO-
HCHT HUH-, 0003HAYAIOIIHI MOHITHE “KEHCKas 0CO0b’, 3a()UKCUPOBAH B COUCTAHHUU HUH Yepu ‘IKEHCKas 0COO0b CeMru’.
B coBpeMeHHOM KOMH SI3bIKE KOMITOHEHT HilH- CAMOCTOSITEIBHO yXKe He yrnoTpedsercs.

Knioueswvie cnosa: YHMypTCKI/Iﬁ SA3BIK, KOMU A3bIK, UCTOPHUYCCKAA JICKCUKOJIOIUA, MaMATHUKA paHHeﬁ IIMCbMCHHOCTH,
CJIOBApH, apXanu3Mbl, STUMOJIOTHA.
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Jlexcudeckuil cOCTaB JIFOOOTO S13bIKa HAXOAUTCS B IIOCTOSIHHOM M3MEHEHHMU U Pa3BUTHUH, ITOCKOJIBKY
SA3BIK KaK COIUMAJIBHOC ABJICHUC JOBOJIbHO-TAKM YYTKO pearupyeT Ha OOJIBIIIMHCTBO U3MEHEHUHN O6H1€CTB€H-
HoM u3HU. [lepeMeHbI B )KU3HHU 00LIecTBa JAIOT TOMYOK K MOSBJICHUIO HOBBIX MPEIMETOB, SIBJICHUH U MOHS-
THUH, U1 BBIPAKCHUSI KOTOPBIX Cpa3y ’K€ BO3HUKAIOT HOBBIE CJIOBA — HEOJNOTH3Mbl. OTHOBPEMEHHO B A3BIKE
MIPOUCXOAMT MPOTUBOMOIOKHBIN MPOIECC: MHOTHE CJIOBA, KOTOPBIE KOT/Ia-TO OBLIH IIMPOKO YIOTPEOUTEb-
HBIMH, C TEYCHHEM BPEMEHHU IPUMEHSIOTCS B pPeYd BCE PEXkKe U pexe, yCTapeBaloT M OYEeHb YacTO COBCEM
BBIXOJAT U3 YIOTPEOJICHHUS — IEPEXOIAT B Pa3psil apXau3MOB — «yCTapeBIINX CJIOB, UMEIOLINX B COBPEMEH-
HOM SI3BIKE€ COOTBETCTBYIOIIMMA cHHOHUMY [9, ¢. 30]. CormacHo paboTaM HEKOTOPBIX HCCIIeOBaTENCH, o01ee
KOJINYECTBO MOJAOOHBIX CJIOB B YAMYPTCKOM SI3bIKE COCTABIISIET OKOJIO 570 sI3BIKOBBIX eauHMuII [12, c. 6].

B nmanHoii paboTe MbI IPeAIPUHSIIN MOMBITKY OMUCATh U MPOAHAIM3UPOBAThH YCTapeBIlIee YAMYPTCKOE
CJIOBO HUH2OpOH “)KEHIIIMHA , KOTOPOE BCTPEYAETCA B OJJHOM M3 MaMSATHUKOB PaHHEW yAMYpPTCKOM MUChMEH-
HOCTH. OMIHpHUYECKON 0a3oil uccienoBaHUs MOCTYKWIM MUCHMEHHbBIE MaMATHUKH YIAMYPTCKOTO S3bIKa
XVIII B.

BaxHO OTMETHTB, YTO CIIOBO HUHEOpOH ‘KEHIIMHA' 3a(UKCHPOBAHO B CIWHCTBEHHOM MaMITHUKE
paHHel yIMypTCKOM MHUCHBMEHHOCTH — PYKOIHCHOM cjoBape mepBoro uccienosatens Cubupu [1.I°. Mec-
CEepIIMHU/ITA, COCTaBIIEHHOM B Aekadpe 1726 r. Bo BpeMs ero Hay4HOM skcrieauuuu: Ning-goron ‘Foemina,
»keHiuHa’ [8, c. 50].

JlaHHas nexceMa B COBPEMEHHOM YAMYPTCKOM SI3BIKE HE cOXpaHmnack. OZHAKO 0 OBLIOM CYIIECTBO-
BaHUM 3TOU JIEKCHUECKOM CANHUIIBI KPAaCHOPCYUBO T'OBOPAT MAaTCpUajibl KOMHU-3BIPAHCKOI'O A3bIKa, BO BCA-
KOM cITydae, ero MepBoro KOMIIOHEHTa: HHH-: HUH Yepu BBIM. “)KeHCKas ocoOb cemru’ [3, c. 192]. Kak yka-
3bIBAIOT ABTOPHI 3TUMOJIOTMYECKOTO CJIOBAPS] KOMHU SI3bIKa, B JAHHOM COUYETaHHH COXPAHWIOCH IPEBHEE KOMHU
CJIOBO, 00O3HayaloIIee MOHATHE “JKEHCKasi 0CO0b’, KOTOPOE B COBPEMEHHOM SI3bIKE CAMOCTOSITENIFHO YXKe He
ynotpebisiercs. Y aMypTcKoe n'ingoron, 3adukcupoBaHHoe B pykonucsx J.I'. MeccepmmMuara, no cnpasen-
auBoMy 3ameuanuio B.B. Hamonbckux, mpu comocTaBieHHMHM ¢ KOMH HPHUMEPOM, NPHUBEICHHBIM BBILIE, C
OOJBITION BEPOATHOCTHIO MOYKHO BO3BECTH K mparepM. *n'iy wimu *n'in “xkenmuHa, camka’ [8, ¢. 188]. A mo-
CKOJIbKY IMapajJiesd 3TOTO CIOBa MPOCIIEKUBAIOTCS U B APYTUX (UHHO-YTOPCKUX U CAMOIMICKHX SI3BIKAX:

' ccnenopanue BHIIOIHEHO B paMKax mojiepkanHoro PO®U uayunoro mpoexta Ne 20-012-00124, nmpoekt «Mare-
puainsl 1uis cioBapst yamyprckoro s3bika X VIII Bexay.
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9p3. n'i “XKCHIUHA, )KEHCKass 0co0b’, caaMm. njinyalds ~ njigyélds, Mmauc. ni, né, BeHr. né (~ neje), XaHr. ney,
ni, niy, HeH. n'e ‘TK’, OHO BOCXOJUT K MpaypanbCcKoi 3moxe (< mpayp., JonepM. *n'iyd ‘KeHInHA, caMKa’
[20, c. 305)).

ITo Bceit BUAMMOCTH, JEKCeMa HuHeopoH (HYHKIIMOHUPOBAJA B CEBEPHBIX AMAIICKTaX YIAMYPTCKOTO
sI3bIKa, THIe e, cOOCTBeHHO, U 3adukcupoBan B Havane XVIII cronerus JI.I'. Meccepmmuar. Ito npeario-
JIO’KEHUE MOATBEPKIAIOT 3aMKMCH MOCIEAYIOIUX UccleqoBaTeneld yamypTckoro s3bika — [.d. Munnepa [18]
u M.D. ®umepa [16; 17], KoTopble cOOUPaH A3BIKOBBIE JAHHBIC B I0)KHOM apeae IPOKHBAHHS yIMYPTOB.
B ux nekcuueckux MaTepranax aHaJIU3UPYyEMOe CIOBO OTCYTCTBYeT. JIekceMa Huneopon HE OTMEUEHa TaKKe
B caMOM OOJIBILIOM M3 COXPAHMBLIMXCS MAMITHUKOB yAMYypTckoi muceMeHHocTd XVIII cronerus yamypr-
cko-pycckoM cioBape 3. Kpotosa, coctaBieHHoM B 1785 r. Ha Marepuane CeBEpHO-yAMYPTCKUX THAICKTOB
U cofepamiuM OoJsiee TSATH ThICAY YAMYPTCKHX CIIOB M BbIpaXXeHMH. MOXKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO K TOMY Bpe-
MEHU aHaJN3UPYEMOE CIIOBO YK€ BHIIUIO U3 YIIOTPEOICHUS B YAMYPTCKOM S3bIKE.

B paznuunbix cioBapsix u rioccapusix XVIII B. mpuBoasITCS JUITL CHHOHUMHUYHBIE CIIOBY HUHEOPOH
napaiuieny (BO3MOXKHO, B TO BpeMst 0oJiee pacripoCTpaHEHHBIE CIIOBA) KbiiHOo C O0Jiee IMUPOKUM 3HAYCHUEM
¥KeHa, )KeHII[UHA  WJIX TOYHOE COOTBETCTBHE COBPEMEHHOMY YIMYPTCKOMY KblUHOMYpPM ‘IKEHIMHA

1726: Kyschna ‘Nupta [cynpyra], Puélla [xena]’; Kyschna-murt “WeibBen [>xenmuna]’ [8, c. 50, 185];

1759: Ksno “xena’ [18, c. 386-387];

1768: ksno ‘uxor, [kena]’ [15, c. 315];

1775: Keuuuno “xena’ [10, c. 16];

1780: xbiuino “xeHa’, KBIITHOE3b “JKEHIMMHA’ [6, €. 52];

1785: kamo xvluno “dpeBaTasi KEHIIUHA , HAKACH KblWHO ‘HETIOTPEOHAS JKEHIIUHA' , APAHMEMb Kbllli-
HO “)eHIMHA HemoTpeOHas’” [2, c. 118, 144, 284];

1787-1789: kvuuuno ‘xxena’ [13, c. 82];

1791: Kcno ‘xena’ [4, c. 86-87; 5, c. 86-87].

[Ipennonaraem, BIOJHE 3aKOHOMEPHO, YTO MMEHHO CIIOBO(OpMa KbiliHO OKazanach Hamboliee BOC-
TpeOOBaHHON W TeM caMbIM 0OoJiee paclpOCTPAaHEHHOW B MHCHMEHHBIX MaMSATHHKAX YAMYPTCKOTO SI3bIKa
XVIII ctonetus. Hago oTMETHTB, JIEKCEMA Kbluhomypm “KeHIMHUHA 3adUKCHPOBaHA B CIMHCTBCHHOM ITa-
MsaTHuKe 18 B. — pykonucHoM cioBape JI.I. MeccepuiMuara Hapsity ¢ UCUE3HYBIIEH (HOPMOH HuHeOpoH
“xeHmuHa’. HemyapeHo, 9TO HuHeopoH HE OTMEYEHO HU B OJTHOM W3 JHAIIEKTHBIX CIIOBaped yaMypPTCKOTO
s3pika — HU y b. Mynkauu [19], 5 y FO. Buxmanna [21], mockonsky pykomnwuch JI.I. Meccepmmuara Ha
MPOTSHKEHUH I0JITOT0 BPEMEHH XpaHMIach B ApXHUBE U OCTaBaIach HE BBISBICHHOM.

00 yIMypTCKUX SI3BIKOBBIX Marepuainax, coopanneix [I.I'. Meccepmmuarom (1685-1735) Bo Bpems
ero myremrectBusi o CubOupu, Hayke OBIJIO M3BECTHO JTOBOJBHO-TAKH NaBHO. VcciemoBarenh MAICEMEHHBIX
MaMATHUKOB yAMYpTcKoro si3bika T.M. Tersmuna B ogHoN 13 cBoux KHUT nucana: «C.K. bynnu ormeuaer,
gyro JI.I. MeccepmMuaTOoM OBUIM TPECTABICHBI TMHTBUCTHUCCKUE MATEPHAIIBI U TI0 YIMYPTCKOMY SI3BIKY.
OpHako 3T MaTepualbl HaM 0OHApYXHUTh He yAanock. [IpuxoanuTcst coxaneTh, YTO OHU OCTAJNCh HEOIyo-
JIUKOBaHHBIMH ¥ HE JIOIUIN A0 Hac. Bo3aMOkHO, 4TO 4acTh KoyuteKnnid MeccepmMuara morudia npu moxape
Axanemun Hayk B 1874 tomy» [13, c. 7]. [lomoOHBIE paccyAeHHsI BCTPEUAIOTCS M Y IPYTUX YUYCHBIX
(cm., Hamp., [11, c. 118]).

Ccputka Ha JI.I'. MeccepmMHUAT Kak Ha IEPBOTO UCCIIEN0BATENS YAMYPTCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, ITO-
sBisieTcst B cratbe B.B. Hamonbckux, rae orMedeHo, uro B oTkpeiToM ¢ouae Cankr-IletepOyprekoro ¢u-
nuana ApxuBa PAH umeeTcst «B ABYX 3K3eMIUIApax YAMYPTCKHUI cloBaph MeccepimmMuara — BOOOIIe mep-
BBII clOBaph yaMmypTckoro si3bika (okomo 400 cimoB)» [7, c. 155]. ABTOp cTaThbui B HEAOYMEHHH, Kak
T.A. TemnsmuHON HE ymaaoch OOHAPYKHUTh ITH MaTEPHANbl, BHOBb OTKPBITHIC I YIMYPTCKOM HAyKH B
1996 r. MaaammMM Hay4HbIM coTpyAHUKOM Y amyprckoro MU YpO PAH H.B. bopnykosoii. Criycts nod-
TH TPH CTOJIETUS MaTepHaIIbl «3a0bITOT0» ydeHoro ObutH omyOsrkoBanbl B.B. Hanmonsckux B BUe TOTHOTO
KOMMEHTHPOBAaHHOTO M3naHus [8; 1, ¢. 28], u ero He3acIyKeHHO NpelaHHOe 3a0BEHHUIO UM M JICKCHICCKUE
JaHHBIE 110 YAMYPTCKOMY SI3BIKY BEPHYJINCH B IIEPMHUCTHKY.

Tenepb ocTaHOBUMCS Ha BTOPOM KOMIIOHEHTE CIOBO(OPMEI -2opoH. B COBpeMEHHOM yAMYpPTCKOM
A3BIKE JTa JIEKCeMa He COXPaHMIACch, HE BCTpEYaeTcs OHa M B MAMATHHKAX PaHHEH yAMYpPTCKOM MICEMEHHO-
CTH, KpoMe pykorHcHoro cioBaps [.I'. Meccepmmuara: Goron ‘Sexus [mon]’. Kak ormewaer B.B. Hamouns-
CKHX, pPeaJbHOE CYIIECTBOBaHHE ATOTrO ciioBa y yAMypToB Hayase XVIII B. He BbI3bIBa€T COMHEHMUs, IO-
CKOJIEKY OHO TPHBOIHTCA B CIIOBape C COJEPXKAIMMHU 3Ty OCHOBY Kommosutamu Ning-goron ‘Foemina,
kermHA' B Woor-goron ‘Vir, myxuuna’ [8. C. 173]. [IpudeM BTOpO€ U3 CIOB COXPAHMIOCH M UCIIONB3YeT-
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csl B YAMYPTCKOM SI3bIKE B HEM3MEHHOM BHJIE U B HacTosuiee BpeMs. OHO Takke 3aMKCHPOBaHO BO MHOTHUX
nucbMeHHbIX naMsiTHUKax X VIII cronerus:

1726: Woor-goron ‘Vir, myxunna’ [8, c. 50];

1775: Bopeoponwv ‘monopaenkiii’ [10, ¢. 16];

1785: 6opgoponv ‘¥eHHXb, OTPOKb, MOJOICIH , 60PLOPOHDL Obipb ‘FOHOIIECTBO’, 8OPZOPOHIEHD
‘MOIIOJICIKIN, BOPZOPOHD CEePbIHD KbIWHO ‘KEeHA 3aMYyKHsA Mononas’ [2, c. 30].

B yamypTcko-pyccKkoM ciioBape 3Ta JiekceMa IpeCTaBieHa CIEAYIOUUM 00pa3oM: 80p2OpoH ‘MY K-
YHHA; B3POCIIbIA YeOBEK, 3peiblil UelI0BeK; MyXUK npocm.’ [14, c. 133].

BTopoii KOMIOHEHT €J0Ba 60p2opoH (-20poH) MBI yXKe paccMOTpend Beimie. UTo ke u3 ceds mpea-
CTaBJISIET IIEPBBIMA 3JEMEHT gop-? Eciu cpaBHUBATH CIIOBA HUHEOPOH U 60P2OPOH, TO KOMIIO3UT 60p- NOJKEH
0003Ha4aTh YTO-TO THUIA ‘MYXCKOH, MY>KCKOH IO, My>KCKasg 0co0b’. B cOBpeMEHHOM yAMYPTCKOM SI3bIKE
JeKceMa 60p ¢ MONOOHBIM 3HAUYEHHEM He BcTpedaercs. PaHHUME NMUCbMEHHbIE NMaMATHUKH TakkKe HE AT
nH(pOpPMAITHIO O €r0 OBIJIOM OTAEIHFHOM OT KOMIIO3HUTA -20pOoH YIOTpeOlIeHnH. 31eCh, BO3SMOKHO, K HAM Ha
MIOMOIIb MPHUIYT APyTHe MEePMCKHE A3BIKH, HAlpUMep, B KOMHU-3BIPSHCKOM: @ep: nusep (nu-eéep) ‘IeBepb,
Opat Mmyxa’ (nu ‘cbiH’) < ‘0cO0b MYXCKOI'O IIOJIa’; Yer AOIEpM. ‘ciyra, pad’; eepdc ‘cynpyr’; veres JONEpM.
‘MyK4YMHA’; ver-Ceri BbIM. ‘peiba-camen;’ (uepu ‘peiba’) | yam. var, war ‘pab, ciayra’ < obOmenepMm. *ver
‘my>xkunHa’ [3, c. 52]. CroBo siBisieTcsi GUHHONEPMCKUM IO MPOMCXOXKIICHHIO, TOCKOJIBKY UMEET Iapajulenu
B MOPJIOBCKOM S3BIKE: 3P3. 8epoaHKa ‘CIy’KaHKa, paObIHA , vardo ‘pal, cmyra’, ‘cympyr’ [3, ¢. 52]. Bo3amox-
HO, oOuienepM. *ver ‘My)K4nHa' B paHHEM — OTIEIBHOM OT APYTHX MEPMCKUX SI3BIKOB — EPHOAE Pa3BUTHS
YAMYPTCKOTO $5I3bIKa BUJOU3MEHHIIOCH B *Vor ‘My>KYMHA ¥ BO BpeMs (PUKCAIlMM B CaMbIX MEPBBIX MUCHMEH-
HBIX namsTHUKaX (B Havase XVIII cronerus) yke oTaensHO HE yHOTPeOIsUIOCh, HO COXPAaHMIOCh B (hopme
B0P2OPOH.

Urak, moaBoss oOIIMe UTOTH, MOXKHO 3aKIIOUUTh, YTO CIIOBO HUH2OPOH ‘)KEHIIWHA’, €IUHOXKIIBI 3a-
¢ukcuposanHoe B Hauaje X VIllcronerns B pykonucHsix MaTepuanax J.I'. Meccepmmuara, B COBpeMEHHOM
YAMYPTCKOM SI3bIKE€ HE COXpaHmIoch. OHAKO TaHHBIE POACTBEHHBIX SI3BIKOB IO3BOJIIOT CHEJATh MPEIIO-
JIOKEHHE O OBIJIOM CYIIECTBOBAHUH 3TO JIEKCEMBI.
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ABOUT THE DISAPPEARED WORD NINGORON "WOMAN' IN UDMURT LANGUAGE
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The purpose of the research is to analyze the archaic vocabulary of written monuments of the Udmurt language of the
18th century. The article presents an analysis of the word ningoron ‘woman’ that disappeared in the Udmurt language,
which was recorded in the handwritten dictionary of the first explorer of Siberia D.G. Messershmidt in 1726. The rele-
vance of the proposed topic is determined not only by the fact that it, absolutely not yet investigated, is an important
part of the Udmurt philological science, but also by the fact that, being at the intersection of the interests of a number of
other branches of philology (etymology, modern and historical lexicology, history of the literary language (section of
lexis), also almost not yet developed, creates a serious empirical basis for their development. Scientific novelty lies in
the study of archaisms of the monuments of early Udmurt writing. As a result of the study, it was revealed that in the
monuments of early Udmurt writing, compiled in a later period, this lexeme no longer appears. In various dictionaries
and glossaries of the 18th century, only parallels kyshno synonymous with this word are cited with the broader meaning
of “wife, woman” or an exact correspondence to the modern Udmurt kyshnomurt “woman.” However, the former exist-
ence of the Udmurt form of ningoron “woman” is eloquently proved by the materials of the related languages. For ex-
ample, in the Komi language, the first component nin-, denoting the concept of ‘female’, is recorded in the combination
nin cheri ‘female salmon’. In the modern Komi language, the nin-component is no longer used independently.

Keywords: Udmurt language, Komi language, historical and normative lexicology, monuments of early writing, diction-
aries, archaisms, etymology.
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